
在收緊商務訪客核發簽證問題的同時，某些省級勞動當局表示最近的發展與 挑戰，主管機關也在加
強外國人在越南申請工作許可的審查程序。

目前影響來越南的外國僱員入境程序的一些具體議題詳述如下：

1. 工作許可規定正在被嚴格解釋，並要求提供進一步的證據來支持申請案

根據現行勞動法規，在越南人不能滿足企業經理、執行董事、專家和技術人員的條件下，得聘用外
國人擔任該職位。

然而最近，某些省級勞動當局要求提供更多證據來支持越南人不能擔任職務。因此，除了提供強
而有力的書面理由說明為何需按照以往慣例由外國人擔任該職位外，企業還必須進一步提供證據
證明確實需要使用外國勞動力，且企業無法在本地人才庫中找到合適的人選來填補這個職缺。

所要求的證據包括以下內容：

 ● 特定職位招聘廣告需證明企業已嘗試過招聘本地人才

 ● 相關文件證明已錄用本地人才但不符合職位要求或已終止勞動合約，企業必須尋找外國人才
填補職缺

 ● 相關文件證明企業透過勞動供應商或就業中心招聘本地人才但找不到合適人選

除上述情況外，省級勞動部門得要求提供以下文件，以證明企業營運對人才的需求，以及企業未
來有計劃培養本地人才替代申請該職位的外國勞工：

 ● 外國員工使用計劃和培訓計劃，其中顯示越南員工接任外籍員工職位培訓計劃

 ● 描述項目進度和人才需求的文件，以證明確實有該申請職位之需求

這些變動可能會給打算招聘外國員工來越南工作的企業帶來挑戰，進而延長工作許可申請流程。

2. 第105號決議關於持有有效工作許可的外國勞動力流動於各省之執行不一致

第 105 號決議允許已獲得工作許且仍有效的外國員工被派送、派遣或借調到另一個省份工作不
超過 6 個月者，無需在另一個省份重新申請工作許可。

然而，在實務上，某些省級勞動部門仍然要求重新申請工作許可，以便外國員工在這些省份工作，
無視第 105 號決議規定的企業派遣通知。
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該要求不符合第 105 號決議的指引，不僅對擬動員外國勞動力在越南從事不同項目的企業造成
額外行政負擔外，而且還可能引發究竟由那個實體來贊助新的工作許可的特定挑戰、那個類型的
工作許可是合適的，以及是否因新工作許可造成產生社會保險責任。

3. 省級部門就外國勞動館理部門之間進行資訊交換，以加強外國勞動力管理

最近，一些省級勞動管理部門正在加強對外國勞動力的管理，即：

 ● 峴港人民委員會於 2022 年 9 月 14 日發布第 2425/QDD-UBND 號議定，關於勞動管理部
門之間的合作規則，以加強該省外國勞動管理，包括報告外國勞力停留並該省內工作之管理
狀況，以及在企業進行查核及工作許可核發後的檢查，以確保在招聘和使用外國勞動之合規
性。此外，峴港勞動傷兵及社會事務部 (DOLISA) 被授權與其他相關部門協調，建立一個單一
的軟體來管理該省的外國勞動力，允許所有相關部門都可以透過該軟體進行外國勞動管理。

 ● 河內部分地區也對使用外國勞動力之企業進行勞動查核，以檢查企業使用外國勞動力的合規
情況。
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KPMG評論
由於勞動實務在沒有事先通知的情況下隨著時間的推移而發生變化，且移民和勞動法規正在被
嚴格執行，因此建議企業盡可能提前計劃人員和商務旅行，以避免因缺乏合適的人員而中斷運
營。而且，應重新檢視流動和招聘程序，以捕捉申請工作許可實務上的變動。

此外，隨著引入更多機制來管理和監督在越南工作的外國勞工的使用，以及外國勞動查核可能會
更加深入和頻繁，企業應檢視其內部外國勞動力之合規性。

請聯繫KPMG就您及公司的商務旅行計劃及合規性做進一步諮詢。


